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1.1(TR) Etiket - isaretler

1- Tip ya da rtn kodu

2- Uretim ayi ve yili

3- Seri numarasl

4- Celik halat uzunlugu

5- Gln isindan ve siddetli yagmurdan uzak tutun.

6- Ankraj noktasinin en az 12kN oldugundan emin olun.

7- Dikeyle celik/kolon halat arasindaki aginin maksimum 30° oldugundan
emin olun.

8- Her kullanimdan o6nce celik halatin kolonun Gstinde kesit ya da
yipranma olup olmadigini kontrol edin.

9- Celik halat/kolon cekildikten sonra, kendi kendine iceriye saracak
sekilde aniden birakmayin, bir kilavuz yardimiyla yavas yavas birakin.

10- Yatay uygulamalar icin kullanmayin.

11- Geri Sarmali Diistis Tutucu'ya baglanmak icin emniyet kemerinizin sirt
veya gogus baglanti noktasini kullanin.

12- Urtinii -30°C - + 50°C araliginda kullanin.

13- Kullanicinin agirliginin 140 kg'i gecmemesi gerekir.

14- Uretici tarafindan egitim almadiysaniz, irtini tamir etmeye kalkismayin
15- Celik halati/kolonu ¢ekerken dik olarak cekildiginden emin olun. dikey
eksene a¢l yapacak sekilde cekmeyin.

16- Onayli kurulus

17- Standart

1- Dikkat

1.1- Yuksekte calisma ciddi yaralanmalara ve 6liimlere yol acabilecek
tehlikeli aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve guvenlik
yontemlerini 6grenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu
altindadir. Bu Geri Sarimli Dugtis Durdurucu yalnizca bu konuda egitim
almis uzman personel tarafindan veya bu personelin gozetiminde
kullanilmalidir. - Yanlis  kullanim ya da uygun olmayacak sekilde
kullanilmasi halinde ciddi yaralanmalara ve olimcil kazalara neden
olabilir.

1.2- Yiiksekte calisma sirasinda olusabilecek herhangi bir acil durumda
uygulanmak Gzere bir kurtarma plani olmasi gerekmektedir.

1.3- Bu Geri Sarimli Dustis Durdurucu yutksekten diismeyi dnleyen bir
sistemin bileseni olup amaci bir disls esnasinda kullanicinin yere
dismesini dnlemektir. Bu donanim tek bagsina yiksekte calismak icin
uygun degildir. Bu donanim ile beraber CE sertifikali emniyet kemeri v.b.
ekipmanlar ile beraber kullanilmasi zorunludur.

2- Ham Madde:

Bu Geri Sarimli Distis Durdurucu;

* Dis govde yliksek mukavemetli Polipropilen
* Metal aksamlari celikten,

* Halat Polyester malzemeden,

* Karabinasi gelik malzemeden dretilmistir.

3- Genel Ozellikler:

Bu Geri Sarimli Dustis Durdurucu yuksekte calismalarda size yardimci
bir donanim ile glivenli bir noktadan baglanti alarak guvenli sekilde
calismaniza olanak verir. Geri Sarimu Diistis Durdurucu 2016/425 Kisisel

Koruyucu Donanim Direktifinde belirtilen EN 360:2002 normlarina uygun olarak

Gretilmistir.

|| regllasyonunda  belirtilen EN  360:2002

4, Uriin Kullanimi:

4.1- EN 360:2002 Geri Sariml Diisiis
. Durdurucu

Bu Geri Sarmali Dustis Tutucu bir dusls
® durdurmaya da sinirlandirma  sisteminin
parcasi olarak kullanilabilir.  Eder  bir
dustis durdurucu sistemin pargasi olarak
kullanilacaksa, uygun bir ankraj noktasi
(kullanicinin bas seviyesinin (stiinde, en az
12 kN dayaniminda) kullanitmalidir. Ankraj
noktasina ve diger ekipmanlara baglantilar
EN 362 sartlarina uygun oval karabinalar
kullanilarak saglanacaktir. Ekipman dikey
yonde kullanilacaktir, kesinlikle yatay olarak
| kullanilmayacaktir. ~ Geri  sarimli  ddsus
| durdurucu halati 4,7 mm galvaniz celikten
dretilmistir.

Kullanim Talimatlan

Bu ekipmani kullanmak icin dnce birinci adimi
ardindan ikinci adimi takip edin.

Adim 1: Geri Sarimli Ddsis Tutucu'nun  Ust
kismindaki firdéndald goézu kullanicinin bas
seviyesinin Ustunde uygun bir ankraj

bas seviyesinin Gstlinde uygun bir ankraj noktasina EN 361'ye uygun bir
karabina kullanarak takin ve karabinanin kilitlendiginden emin olun.
Adim 2: Geri Sarimli Dists Tutucu'nun  dst kismindaki firdéndald gozi
kullanicinin bas seviyesinin Ustiinde uygun bir ankraj noktasina EN 361'ye
uygun bir karabina kullanarak takin ve karabinanin kilitlendiginden emin
olun.

5 Uriin Kontrolii ve Dogrulama

5.1 Her kullamimdan Once:

Yiiksekte calisma trunleri kisiye 6zel olarak kullanitmatidir. Bu trtinler her
kullanimdan 6nce ve sonra diizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit
edilen bilgiler Grdn kontrol defterine kayit edilmelidir. Bu kontroller isigin
yeterli oldugu bir ortamda, Urtnd diz bir zemin Uzerine yayiniz ve trinu
asagidaki kontrol kriterlerine gére kontrol ediniz.

*Ana gévde Uzerinde bir yipranma olup oladigina,

* Celik Halat tzerinde bir yipranma olup olmadigina,

* Baglanti noktalarinda bir problem olup olmadigina,

*Mekanizmanin calisip calismadigina,

* Karabinanin disus indikatérindn acilip agilmadidina,

Yiiksekte calisma donanimlarinin kontroliinde yukaridaki maddelerden
birinde bir bozukluk gérildaginde Grin dreticiye génderilip tavsiyesi alin-
mali veya drtin kullanimdan kaldiritmalidir. Uriin tizerinde gériilen bozul-
malar kesinlikle tamir edilememelidir.

Bu konuda yalnizca dreticinin yonlendirmesi ile hareket edilmelidir.

5.2 Her kullanim sirasinda:

Kullanim sirasinda drdn bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim siste-
min dodru kullanildigini kontrol etmek cok énemlidir. Sistem icindeki tim
ekipmanlarin bir diger ekipmana gére dogru konumlandigindan emin
olunuz.

6. EN 365 Standardina iliskin genel bilgilendirme

6.1 Kurtarma Plam

Uriin kullanimi sirasinda herhangi bir zorluk ile karsilasitmasi durumunda,
bu durumdan hizli bir sekilde kurtulunabilmesi icin bir kurtarma planinin
hazirlanmig olmasi zorunludur.

6.2 Ankraj noktasi:

Kullanilan sitemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun (ize-
rinde olmasi gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun ol-
malidir. EN 795 standardina gore ankraj noktasi minimum 12 kN mukave-
metinde olmalidir.

6.3 Cesitli Durumlar

* Bir Geri Sarimli Diists Durdurucu sadece bir dusls de bedenin disuste
korunmasini saglamak amact ile kullanitmalidir.

* Kullanicinin yere ya da herhangi bir engele carpmasini engellemek icin,
calisma alaninda Geri Sarmali Ddsus Tutucu ve yer arasinda en az 4 m
engelsiz agiklik oldugunun garanti edilmesi hayati 6nem tagimaktadir.

* Bircok Grln beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya ¢ik-
abilir. Bunun icin bir ekipmanin glvenlik fonksiyonunun diger ekipmanin
guvenlik fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.



* Kullanicinin tibben olarak ylksekte calismaya uygun olmalidirlar. Emni
yet kemerinin 6limcul kazalara neden olabilecegine dair uyarilmalidirlar.
* Asadidaki durumlar tehlikelidir ve Geri Sarmali Diistis Tutucu'nun perfor
mansini etkileyebilir.

* Yuksek sicakliklar.

* Halatlarin keskin yiizeylerle temasi.

* Yuksek asit ve baz iceren ortamlar.

* Ekipmana zarar verebilecek keskin ya da asindirici ylzeyler.

* Pandul (agili) dususler.

7.Kaya Genel Bilgilendirme

7.1 Uriin Omrii:

*Uriintintzan raf 6mra 10 yildir. (bu émar Grindn rafta hic kullanitmadan
bekleme suresidir, Griin bu stre icinde hi¢c kullanitmamig olsa bile imha
edilmelidir.)

* Urtintin kullanim émri ilk kullanimdan itibaren makisimum 5 yildir.
Asagidaki durumlarda (riin Ureticiye geri gonderilmeli veya imha
edilmelidir;

*Uran bir dusis yasamis ve yitke maruz kalmigsa,

*Uriin 6mrii 10 yilin Gizerinde ise (tekstil veya plastik aksamlar dan dretilen
aranler icin),

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin bun-
dan bir stipheniz var ise,

*E@er Grdndn tim kullanim tarihini bilmiyorsaniz,

* Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir

degisiklik ve benzeri durumlarda.

7.2 Uriin Depolanmasi:

Urtin kendi 6zel cantasinda ve kullanim kilavuzu ile birlikte, iizerinde mod-
eli, standardi yazili olarak satisa sunulmustur. Uriinii kendi cantasi icinde
muhafaza ediniz. Uriiniin depolama alanlarinda asagidaki kriterler géz
6ntnde bulundurulmadidir;

*Kuru bir yerde, glines 1si§gina dogrudan maruz kalamayacak sekilde, oda
sicakliginda saklanmalidir.

*Depolama alaninda ( asitler, solventler v.b.) trlne zarar verecek maddel-
erden uzak tutulmalidir.

* Uriin 151 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

*Urtin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kurutulduk-
tan sonra kullanitmatidir.

7.3 Uriin Bakimi:

* Urtine her kullanimdan sonra bakim yapmak drtiniin kullanim émriini
uzatir. Asagidaki bakim talimatlarina kesinlikle uyunuz.

* Az kirlenme durumunda, Griind pamuklu kumas ya da yumusak bir firca
ile temizleyin. Kesinlikle agindirici bir malzeme kullanmayin. Derinlem-
esine temizlik icin 25°C-50°C araligindaki su ile nétr deterjan kullanarak
yikayin. Ciplak atesten ve herhangi bir 1si kaynagindan uzakta kurumaya
birakin. Direk gtines 1sindan sakinin.

*Nemden, direk giin 1sidindan, asiri asit ve baz iceren ortamlardan, keskin
yuzeylerden uzakta, kuru ve serin bir yerde saklayin.

7.4 Degisim ve Tamir

* KAYA'dan 6nceden yazili izin alinmadan Grlin Uzerinde herhangi bir
degistirme, tamir veya ekleme yapilmamalidir.

Uriin (zerinde herhangi bir tamir sadece Uretici ( KAYA ) tarafindan
yapilabilir. Aksi takdirde olusacak tehlikelerden KAYA sorumlu dedildir.

7.5 Uriiniin Taginmast: Uriin bir cantas! icerisinde, nem ve kimyasallardan
uzakta, baska diger cisimler ile temas etmeyecek sekilde tasinmalidir.

7.6 Uriin Periyodik Kontrolii:

Kullanicinin guvenligi, ekipmanin verimliliginin ve dayaniklliginin devam-
Liigina baglidir. Bu nedenle ekipmanlarin genel periyodik bakimlarinin
yapilmasi gerekmektedir. Kemer her kullanim éncesinde mutlaka kullanici
tarafindan kontrol edilmeli ve mutlaka 12 ayda minimum bir defa olacak
siklikta uretici veya ureticinin yetkilendirdigi kisilerce detayli periyodik
muayenesi yapitmalidir.

Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina
alinmasini tavsiye ederiz. Uriin tipi, marka, model, dretici iletisim bilgileri,
seri numarasl, dretim tarihi, satinalim tarihi, itk kullanim tarihi, bir sonraki
periyodik kontrol tarihi, problemler, yorumlar, kontrolt yapan uzmanin isim,
soyisim ve imzasl.

Daha fazla bilgi icin www.kayasafety.com adresine basvurunuz.

7.7 Garanti:

Bu drtn her tdrld malzeme ve Gretim hatlarina karsi 3 yil garantilidir.
Garanti stiresi su durumlarda gecerli degildir: Yanlis kullanim alanlari,
kesilme, yirtilmalar, oksitlenme, Griinin tamir edilmesi veya Uzerinde
degisim yapilmasi, kazalarda olusan urtin yipranmalari.

8. Belgelendirme:

Bu Uriin 2016/425 EU regtilasyonu geredince SATRA Technology Center
CE 2777 no'lu onayli kurulus tarafindan test edilerek EN360:2002, normuna
uygun oldugu tespit edilmis ve sertifikalandiritmistir.

* KAYA teste gonderilen Grln ile Gretilen drindn ayni ozelliklere sahip
oldugunu teyit eden CE 0082 nolu APAVE SUDEUROPE SAS tarafindan
2016/425 EU Modul D Kalite Giivence Sistem Sertifikasina sahiptir.
*Uriintin uygunluk beyanina web sayfamiz www.kayasafety.com adresinden
ulasabilirsiniz.

APAVE SUDEUROPE SAS - N°0082
(S60193 13322 MARSEILLE Cedex 16 — Fransa
T: + 33 (0) 476 53 52 22 F: + 33 (0) 476 53 32 40

Uyarn: Kullanmadan o6nce mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle
okuyunuz.

Uretici: KAYA YAPI iC MIM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.

Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE

T: +90 262 67719 00

F: +90 262 67719 01

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

A- Product Usage Report
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A-2- Date of Production

A-3- Date of Delivery

A-4- Stamp & Signature

A-5- Date of First Use

A-6- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

C- Retractable Fall Arresters
EN 360:2002

Tested by Notified Body

SATRA Technology Europe Limited.

Bracetown Business Park. Clonee. D15 YN2P. Republic of Ireland.
T: + 00 353 14372484

1.1 (EN) Label - Marked

1- Product t Type

2- Month/Year of Manufacture

3- Serial Number

4- Wire Rope/Webbing Length

5- Keep away from sunlight or heavy rains.

6- Ensure that the anchorage point has strength of min 12 kN.

7- Ensure that the max angle between the vertical & the retractable fall
arrester is 30°.

8- Ensure that wire rope/webbing has no cuts or abrasion marks before
use.

9- Once the wire rope / webbing has been reeled out, do not leave it
suddenly to retract inside on its own, let it go inside gradually by guiding
it slowly inside.

10- Do not use for horizontal applications.

11- Connect the lanyard to the Dorsal or sternal attachment element of
your harness.

12- Max user weight 140 kg

1. Caution:

1.1- Working at height is one of dangerous activities that can lead to serious
injuries and death. It is under the responsibility of the user to learn and
apply it in practice of an appropriate techniques and safety methods.In this
regards, this Retractable Fall Arrester should be used by only a trained
personnel or under the supervision of such personnel. Improper use can
cause serious injury and fatal accidents.



1.2- There must be a plan of rescue that is to be applied in case of
emergency which can occur during working at height.

1.3- This Retractable Fall Arrester is a component of a fall arrest system
and is aimed to prevent user from falling. This enhancement itself is
not suitable for working at height, it must also be used together with CE
certificated harness.

2. Raw Material:

This Retractable Fall Arrester is made of;

* External body made of high tenacity polipropilen,
*Metal parts are steel,

*Ropes are polyester,

* Carabiner is steel,

3. General Specification:

This Retractable Fall Arrester enables user to work safely by making a
connection to a secure point with an appropriate tool. This Retractable
Fall Arrester is manufactured in comply with standards of EN 360:2002
specified in the personal protective equipment directive 2016/425 and
SATRA Technology Center No. CE 2777.

|| 4. Product Usage
/ 4.1 EN 360:2002 Retractable Fall Arrester
This Retractable Fall Arrester can be used
as a part of a fall arrest system or as a part
of a restraint system. If using as a part of
| fall arrest system, a suitable anchor point
(above the user's head, at least 12 KN) shall
" be used. Attachments to the anchor points
andother equipment shall be made using oval
Carabiners to EN 362. The equipment is to be
used specifically in vertical condition & not
tobe used for horizontal usage. Material of the
retractable fall arrester's rope is galvanized
steel wire rope of dia 4.7 mm.
How to Use :
Follow Step 1 to Step 2 to use this equipment.

Step 1: Connect the swivel eye at the top of
the Retractabel Fall Arrester to a suitable
anchorage point situated above the user's
headusing Karabiners as per EN 362 & ensure
the Karabiner is locked.

Step 2: Now connect the swivel hook of the
equipment to the attachment element of your
~, full body harness and ensure that it is locked.

full body harness and ensure that it is locked. You are now safe to move up
& down in normal speed. In the event of a fall, the Retractable Fall Arrester
locks & also mini-mises the impactforces on the body of user.

5. Product Control and Validation

5.1 Before every single use:

Working at height equipment must be used as personalized. These
products must be controled on regular basis before and after each single
use and findings must be recorded into product control register sheet. On
an adequate lightening environment apply following controls by lying the
product on a flat surface,

* Any damage on main surface,

* Any damage on the wire rope,

* Any damage on connecting points,

* Functioning of recractable fall arrester,

* Fall indicator funtioning,

* Labels should be secure and legible.

During the controls if at least one of these deviation is found, usage of
the equipment should be suspended or retired and immediately send back
to producer for detailed inspection. No repair is allowed by unauthorised
person. Only manufacturer directions should be applied.

5.2 During each use:
When use product with a system, make sure that all pieces of equipment in
the system are correctly positioned with respect to each other.

6. Supplementary information regarding standard; EN 365

6.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergency situations. For
this adequately trained personnel and rescue equipment must be on hand.

5.2 During each use:

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergency situations. For
this adequately trained personnel and rescue equipment must be on hand.

6. Supplementary information regarding standard; EN 365

6.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergency situations. For
this adequately trained personnel and rescue equipment must be on hand.

6.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably
be located above the user or should at least at the waist level of the user.
An attachment point below this level will cause a serious injury or death.
The anchor point must conform to the requirements of the EN 795 stan-
dard and the minimum strength of it must be 12 kN.

6.3 Various Situation

* A Recracteble Fall Arrester is the only device allowable for supporting the
body in a fall arrest system.

*It is essential to verify that @ minimum 4 mt height of free space is avail-
able between the Retractable Fall Arrester & the ground at the work place,
so that in case of a fall, there will be no collision with the ground or other
obstacle in the fall path.

*Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit
the risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by the
safety function of another piece of equipment.

*Users must be medically fit for activities at height. Warning, inert suspen-
sion in a harness can result in serious injury or death.

* The instructions for use must be provided to users of this equipment in
the language of the country in which the product is to be used.

* Following conditions may be hazardous & may affect the performance of

Retractable Fall Arrester:

* Extreme tempratures.

*Trailing or looping of Lanyards over sharp edges.

* Extreme acidic or basic environments.

* Abrasive or sharp edge structures which can damage the equipment.
* Pendulum falls.

7. Kaya General Inforrmation

7.1 Life Time:

Although the potential life time of a retractable fall arrester is 10 years
from the date of production, it is very difficult to define the exact service
life of it as it varies according to the frequency and intense of use, environ -
mental conditions, correct maintenance and storage. Recommended life
expectancy of this retractable fall arrester is 5 years from date of first use.
If the product has one of the deviations below

it should be withdrawn from service immediately and should be destroyed
to prevent further usage.

*It has suffered a high shock load or has had a load dropped onto it.
*There is discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas on
the webbingg.

*There are cracks, deformation, corrosion or excessive wear on the metal
parts

* It fails to pass inspection (before usage or detailed inspection)

*Labels (markings) are illegible or absent

*It is extremely dirty and does not respond to normal washing.

* It has come into contact with chemicals and especially acids or is even
suspected.

*Its history is unknown.

*Its life time stated in the user's manual has expired or even it has never
been used.

“There is a slightest doubt that the products is no more safety and reliable.



7.2 Storage:

Product is sold with storage bag and instruction for use manual. Addition-
ally model, applied standards are supplied on the product. During the stor-
age keep the product it's own bag. Storage area of the product should meet
following requirements;

*Dry, no direct sun light, room temperature

* Do not store together with acid, solvents etc.

*Keep away from direct heat sources.

“If the product gets humidity during the storage, dry the product in room
temperature before usage.

Recommended Llife expectancy of this retractable fall arrester is 5 years
from date of first use.

If the product has one of the deviations below it should be withdrawn from
service immediately and should be destroyed to prevent further usage.

* It has suffered a high shock load or has had a load dropped onto it.

* There is discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas on
the webbing.

* There are cracks, deformation, corrosion or excessive wear on the metal
parts.

* It fails to pass inspection (before usage or detailed inspection)

*Labels (markings) are illegible or absent

7.3 Maintenance:
Personal protection equipment should be checked regularly to make sure
that the equipment will operate properly whenever it is used.

1. Follow the maintenance instructions procedure laid below strictly.

2. In case of minor soiling, wipe the equipment with cotton cloth or soft
brush. Do not use any abrasive material. For intensive cleaning wash in
water at a temperature between

25 C° to 50 C° using a neutral detergent. It should be allowed to dry by
itself andbe kept away from open fire or any other source of heat. Avoid
direct sunlight.

3. Store in cool dry place, preferably away from moisture, direct sunlight,
extra acidic or basic conditions, sharp edges.

7.4 Cahanges and repair

* Changing a part, repair and addition to any component to product is
strictly forbidden without written authorization of KAYA. Any repair can be
made only by KAYA. Otherwise KAYA is not responsible for any possible
consequences.

7.5 Transportation of product:
The product should be transported in a bag to protect it from humidity,
chemicals and other objects.

7.6 Periodical inspection of product:

The Safety of user depends upon the continued efficiency and durability of
the equipment, regular periodic examinations are needed. Harness must
be inspected by the user before each use and an additional detailed inspec-
tion must be carried out periodically minimum once a year by the manu-
facturer or the person who is authorized by the manufacturer.

During the inspection of product following information should be recorded;
* Type of the product, trade mark, model, contact information of
manufacturer, serial number,date of production, date of purchase, date
of first usage, next inspection date, problems, recommendations, name,
surname and signature of the inspector.

For further information visit www.kayasafety.com

7.7 Guarantee: This product has 3-year guarantee against all material
or manufacturing defects under proper usage and storage conditions.
Guarantee is no more valid if; product is used wrong, tears, cut, corrosion,
in case of unauthorized repair changes on the product, damages caused
by accidents.

8. Certification:
This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU
by SATRA Technology Center CE 2777 Notified Body after tests according
to EN 360:2002.

“ KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE
Regulation; 2016/425 EU by APAVE SUD EUROPE SAS CE 0082 and confirms
each product same as the tested sample.

*You can reach the DoC of product on our website www.kayasafety.com

APAVE SUDEUROPE SAS - N°0082
(CS60193 13322 MARSEILLE Cedex 16 — France
T: +33 (0) 476 53 52 22 F: +33 (0) 476 53 32 40

Warning: Read instruction manual carefully before usage.

Manufacturer: KAYA YAPI IC MiM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TiC. A.S.
Address: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: + 90 262 677 19 00

F: +90 262 67719 01

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

Gebze 0SB 1000 Sk. No: 1015 41480
Kocaeli, Turkey

T:+90 262 67719 00 F: +90 262 67719 01
E: SATIS@KAYASAFETY.COM
KAYASAFETY.COM




